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Házhoz hordva 80 fillér. 

Vidékre postán 1.40 kor. 

Egyes szám. ára 2 fillér, 

Megjelenik n mindennap. 

NOLOTSVÁRI HIRLAP 
FÖÜGGETLEN NAPILAP. 

Egy négyszögczentiméternyi hir- 

detési ár 8 fillér. - Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkodvez- 

ményben részesülnek. 

Apró hirdetős 60 fllér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér fizetendő. 

Főszerkesztő: Dr. ÓVÁRI ELEMÉR. 

Gazdasszonyok 
panasza. 

Kolozsvár, okt. 19. 

(cs.) ,Több uriasszony" alá- 
irással levelet kaptunk a mai 
postával. Panasz emeltetik ebben 
a rendőrség ellen, mely nem el- 
lenőrzi kellően a kolozsvári 
piacot. Konkréd eseteket sorol- 
nak fel ebben a levélirók. – El- 
mondják a többek között, hogy 
egy professzornét, ki a kofánál 
árusitott tejet megnézte s azt 
hamisnak találta, a kofa a rendőr 
füle hallatára összeszidta, védel- 
met nem talált s szégyenkezve 
menekülnie kellett a trágár sza- 
vak elől. Egy másik esetben 
romlott hust kapott egy hivatal- 
nokné, melyet visszavenni nem 
akartak s igy megmutatta azt az 
őrtálló rendörnek, ki flegmatiku- 
san a rendőrségre utasitotta. És 
igy tovább még számtalan esetet 
sorol fel a levél. 

Mi megvagyunk róla győ- 
ződve, hogy a levélben felhozot- 
tak szóról-szóra megfelelnek a 
valóságnak. Azt sem vonjuk két- 
ségbe, hogy a rendőr nem telje- 
sitette kötelességét, a mit tőle 
rossz néven sem lehet venni, 
mivel 50 korona havi gazsiért 
nem lehet követelni attól a sze- 
gény embertől, hogy müvelt le- 
gyen, hogy feltudja fogni az ő 
hivatását, de hát mélyen tisztelt 
atöbb uriasszony mit gondolnak, 
csak nem azt talán, hogy jogos 
panaszuk nyilvánosságra hozásá- 
val ez az anomália meg fog 
szünni ? 

Kolozsvár nem azon város, 
hol ha a sajtó figyelmezteti köte- 
lességmulasztására az érdekelt 
városi hivatalokat, hát azt meg 
is hallgatják s igyekeznek a kö- 
zönség érdekeit minden téren 
megvédelmezni. 

E lap hasábjairól számtalan- 
szor szólaltunk fel a piaci uzsora 
ellen, többször felhivtuk figyel- 
mét a rendőrfőkapitánynak az 
élvezhetetlen, romlott élelmicik- 
kekre, a melyeket borsos áron, 
félelem nélkül hoznak forgalomba. 
A pusztába hangzott el felszólla- 
lásunk ugy, mint a közönség ér- 
dekében való figyelmeztetésünk. 

Igaz, hogy olyan városban, 
a hol a hivatalok lelkiismerete- 
sen szolgálják az őket fenntartó 
közönséget, az van szokásban, 
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hogy egy városi tiszti orvos, egy 
rendőralkapitány és rendőrbiztos 
kiséretében mindennap megvizs- 
gálja az élelmiszereket, melyek a 
piacra hozatnak s mig a piac 
tart, addig a közönség rendel- 
kezésére ott áll a rendőrbiztos, 
ki őrködik, hogy a többnyire 
szabad száju kofák ne gorombás- 
kodhassanak. 

A ,„Több uriasszony" pana- 
szára elmondtuk ezt, nem is re- 
mélve természetesen, hogy arra 
a rendőrfőkapitány reagáljon. 

Országgyülés. 
Budapest, okt. 18. 

A képviselőház mai ülésén Per- 
czel Dezső elnökölt. 

A napirend során az olasz pro- 
vizórium tárgyalását folytatják. 

Hellebronth Géza a javaslat 
ellen beszéi. 

Hieronymi Károly kereskedelem- 
ügyi miniszter válaszol a vita ed- 
digi anyagára. Kijelenti, hogy nem 
áll az, mintha 1898.ban a kormáy 
és az ellenzék között paktum tör- 
tént volna. A király Széll Kálmánt 
csak az ügyek továbbvitelével bizta 
meg. A kormány eoeljárását csak 
törvény szabályozhatja, a más által 
kötött, állitólagos paktumot nem 
respektálhatja. Rektiflkálja azután 
a vitában felhozott közgazdasági 
tévedéseket. Az agráriusok meg- 
elégedettek a javaslattal. 

Kaas Ivor báró közbeszól: A 
kantilisták is ! 

Hieronymi miniszter: Nekem 
az a legszebb bók, ha mindketten 
megelégedettek. 

Sorra megfelel azután a fölho- 
zott közjogi skrupulusokra. A nem- 
zet érdeke követelte a szerződés 
megkötését és a kormány megkö- 
tötte hiven a nemzet érdekeihez. 
A becsület szolgálta az országot. 
Kéri a javaslat elfogadását. 

Ezután szünet következett. 

A Piger-féle ékszereket 
megtalálták. 

Szenzációs felfedezés Lőcsén. 
— Távirati tudósitás. — 

A Piger-féle ékszerrablásban 
folytatott vizsgálatban szenzációs 
fordulat állottjbe. Ugyanis az elrabolt 
ékszerek legnagyobb része megke- 

rült. 

Lőcséről táviratozzák ugyanis a 
következőket : 

A Kolozsvárt augusztus folya- 
mán elrabolt nagymennyiségü ék 
szereket most Savorinán, Lőcse 

mellett, egy cigány kúnyhoban fel- 

halmozvv megtalálták es azokat 
az itteni rendőrség már el is 
küldte Kolozsvárra. 

A lőcsei rendőrség megtalálta 
és le is tartóztatta a 12 tagból 
álló rablóbandát is, a kikkel a Ko- 

lozsvárt gyanuban állók összeköt- 
tetésben álltak. 

A banda feje egy Buchlinger 
János nevezetű erőművész, a kit 
többi társaival együtt a lőcsei 
rendőrök azonnal letartóztattak. 

A letartóztatás a városban tör- 
tént, a hol az erőművész egy ver- 
senybirkozásban vett részt és más 

atlétikai mutatványokkal mulattatta 
a közönséget. 

Minthogy rendőri megfigyelés 
alatt állt és többi társaiaál is ér- 
tékes drágaságokat láttak, felku- 
tatták a cigánykunyhót is, a hova 
a bünjelek vezettek s a hol a banda 
a Kolozsvárról elrabolt ékszereket 
elrejtette volt abban a biztos re- 

ményben, ha majd a lárma lecsen- 
desül s a büntény feledésbe megy, 
azokat szép csendesen elemeli a 

reitekhelyről. 
Tervük azonbam nem sikerült, 

mert a leibici rendőrség fülön fogta 

valamennyit nem várván bemiként 

a kolozsváriak, hogy a banda elil- 
lanhasson. 

Szenzációs főtárgyalás 
Désen. 

Sikkasztással vádott körjegyző 
—– Express tudósitás. – 

Ilyen cimek alatt megirtuk 
volt, hogy Lénárd Bálint szépke- 
nyerü-szentmártoni felfüggesztett 
körjegyzőt a dési kir. törvényszék 

vádtanácsa vád alá helyezte több- 
rendbeli sikkasztás, közokiratha- 

misitás és csalás büntette s egyéb 
hivatali vétségek elkövetése miatt. 

Ebben a nagy szenzációt okozó 
bünügyben tizennégy hónapi vizs- 

gálat után az elmult hét folyamán 
ejtették meg a főtárgyalást, a 
melyhez hasonló tárgyalás nem 
igen adta elő magát rég ideje. 

A főtárgyalás az egész hetet 
igénybe vette. Kihallgattak össze- 

sen kilencvenhárom tanut, a kik- 

nek java része a vádlott terhére 

vallott és vallomásukkal a főtár- 
gyalás rendjén eskü alatt igazol- 
ták, hogy a vádlott tényleg nem 
méltó egy olyan közhivatal viselé- 
sére, mint a milyeu a községi és 
körjegyzőség. 

Kiderült az, hogy Lénárd Bá- 
lint a reá bizott közpénzekkel hü- 

telenül sáfárkodott, jogtalanul sar- 
colta négy falu népét minden ki- 
gondolható hamis eszközökkel, 
közokiratot hamisitett, magát hi- 
vatalos funkcióiban megveszteget- 
tette és a törvénytelenségeknek 
mindenféle eszközeivel csakis arra 
a célra törekedett, hogy sok sze- 
rencsétlen szegény anyagi megká- 
rositása árán ő egymaga vagyont 
szerezzen, gyüjthessen magának. 

Negyvenhat vádpontban fog- 
lalta össze a királyi ügyész, dr. 
Popu Sándor a Lénárd Bálint ál- 
tal elkövetett büncselekményeket 
és habár a tanuvallomásokból s a 
vádlottnak makacs tagadása foly- 
tán bizonyitékok hiányában több 
vádat elejtett a királyi törvény- 
szék, még igy is elegendő vádbeli 
cselekmény nyert bebizonyitást. 

A főtárgyalást különben Almay 
Ferenc törvényszéki biró vezette, 
mellette mint szavazó birák : Só- 
falvy Lajos és dr. Mészöly Endre 
vettek részt a főtárgyaláson. 

A védelemnek háládatlan sze- 
repét dr. Keresztes Sándor vál- 
lalta magára, a ki jobb ügyhöz 
méltó buzgalommal de különben 
nagy jogi tudással igyekezett be- 
bizonyitani a vádlott ártatlan- 
ságát. 

A sértetteket dr. Berkes Sa- 
lamon képviselte és igen helyesen 
dokumentálta, hogy egy olyan em- 
ber mint Lénárd Bálint, ki magára 
zuditani képes négy falu elége- 
detlensegét, nem méltó közhiva- 
tal betöltésére. 

A vád- és védbeszédek elhang- 
zása után a királyi törvényszék 
visszavonult itélethozatalra és a 
főtárgyalásnnak harmadnapig tör- 
tént felínggesztése után tegnap 
hirdette ki az itéletet, a mely 
szerint Lénárd Bálint szépkenyerü- 
szentmártoni körjegyzőt a hiva- 
tali sikkasztás és csalással eszmei 
halmazatban álló közokirathamisi- 
tás büntettében valamint három 
rendbeli megvesztegetés miatt bü- 
nösnek kimondotta és ezért össz- 

büntetésképen a 462. 463. 381. 

393. és 465 §S. alapján a 95. 96. 

99. 399 és 484. SS ra való tekin- 
tettel vádlottat három évi fegy- 
házbüntetésre és öt évi hivatal- 
vesztésre itélte. 

Ült még a vádlottak padján 
egy szerencsétlen ember Lörincz 
János nyugalmazott őrmester is, a 
ki a vádlottnál segédeskedett és a 
ki mint elsőrendü vádlott bünse- 
géde vonatott felelősségre egy 
rendbeli közokirathamisitásért.
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De miután bebizonyult, hogy 

Lörincz tulajdonképen nem bünös, 
de egy sajnálatraméltó ember, a 
ki Lénárd Bálint büncselekményei- 
nek csak áldozata és vak eszköze 

volt, a beszámithatatlanság alapján 

felmentette a királyi törvényszék. 
A védő semmiségi panaszt, 

Lénárd Bálint vádlott enyhitésért, 

a királyi ügyész pedig sulyosbitá- 
sért felebbezést jelentettek be, és 

igy az itélet II. foku elbirálás cél- 
jából a kolozsvári királyi itélő-tábla 
elé kerül. 

Kisiklott kolozsvári 
vonat. 

Kolozsvár, okt. 19. 

A Désről tegnap reggel 7 óra- 
kor a szamosvölgyi vasut által 
csak most legujabban vásárolt 25. 
számu mozdonynyal elinditott ve- 
gyes vonatot baleset érte, a men- 
nyiben a désaknai vasuti vágány 
kitéréséhez felállitott váltót gon- 
datlanság miatt lezáratlanul hagy- 
ták. — 

A hibás váltóállitás folytán a 
mozdony a désaknai vágányra ke- 
rült és a hozzákapcsolt négy te- 
herkocsival együtt kisiklott és ez 
által a rendes vasuti közlekedést 
az okozott károkon felül annyira 
megakasztotta, hogy a Kolozsvárra 
délelött 9 óra 27 perckor érkezni 
szokott személyszállitó vegyes vo- 
nat csak nagy késéssel déli egy 
órakor érkezett be. 

Szerencsére, hogy a vonat még 
csak kezdő sebességgel haladt és 
igy ember életben nem esett kár, 
mindössze, hogy egy fékező, a ki 
leugrott a vonatról, jelentéktelen 
sérüléseket szenvedett, de az 
ijedtségen kivül komolyabb baja 
nem történt. 

A megakadt vonatközlekedést 
akként állitották helyre, hogy 
sürgönyöztek Szamosujvárra a Ko- 
lozsvárról érkező 24. számu moz- 
donyért, a mely aztán a megre- 
kedt utasokat átszállással behozta 
Kolozsvárra. 

A mozdony és kisiklott teher- 
kocsik erősen megrongálódtak, va- 
lamint a vaspálya is, a melynek 
helyreállitásán a dési fütőház ösz- 
szes alkalmazottjai nagy segéd- 
erővel dolgoznak, ugy annyira, 
hogy a megrongált pályatest kija- 
vitása két három napon belül meg- 
történik. 

Addig is azonban közlekedési 
akadály nem forog fenn, mert a 
személyszállitást átszállással esz- 
közlik. 

A kár jelentékeny, de értékét 
pontosan még nem lehet megha- 
tározni. Hogy kit terhel a fele- 
lősség, azt a meginditott vizsgálat 
fogja kideriteni. 

Ez a ház eladó. 
(Levél a szerkesztőhöz.) 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 

Rég figyelemmel kisérem b. 
lapját s valóban örvendek, hogy van 
városunknak egy olyan egy kraj- 
cáros lapja, mely lehetőségig ke- 
rülve a szenzáció hajszálást, komo- 
lyan, meggyőző igazsággal, tehát 
szakértelemmel naponta tárgyal 

olyan városi közkérdéseket, a me- 
lyeket bizony meg kellene, hogy 
szivleljenek azok, kiknek kezébe 
van letéve a város sorsa. 

Tegnapi nagybecsü vezércikke 
cime felett először elmosolyogtam, 
nem tudván elgondolni, hogy mit 
keres egy lap vezető helyén ez a 
Kolozsváron tényleg minden máso- 
dik házon levő falragasz szövege: 
Ez a ház eladó. 

Azonban a mikor elolvastam a 
cikket, őszinte igazsággal mondom, 
könnybe lábbadt a szemem, mert 
magam is régi kolozsvári patricius 
család sarja vagyok s éppen a tek. 
Szerkesztő ur által mondott indo- 
kok alapján, hogy t. i. az adózás 
óriási terhe nem birása miatt kóny- 
szeritettem megválni azon háztól, 
a melyben nemcsak én, hanem az 
üknagyapám is született. 

Igaza van a tek. Szerkesztő 
urnak, hogy az oktalan kormány- 
zás jutatta oda Kolozsvár háztulaj- 
donosait, hogy igyekszenek meg- 
menekülni ingatlanaiktól, mert a 
pazarlás folytán eladósodott város 
terheit tovább viselni képtelenek. 

Őszinte hálával vagyunk eltelve 
b. lapja iránt, mely ilyen kérdése- 
ket tárgyal, a mivel hasznos szol- 
gálatot tesz a polgárságnak. 

Ne hagyja eltántoritani hagyni 
magát ettől a lelkes szép munká- 
jától, melylyel ostorozza ennek a 
városnak áldatlan kezü kormány- 
zását. Találjon elismerést a polgár- 
ság nagyrabecsülésében és köztisz- 
teletében, a mely támogatja önt 
igen becses lapja pártfogásával. 

Fogadja nagyrabecsülésemet. 

Kolozsvárt, 1904. okt. 18. 

t K. 

városi polgár. 

Közöljük e hozzánk intézett 

terjedelmes levelet kivonatosan, 
okulásul a communitásnak, mely 

elé nemsokára beterjeszti a tanács 

a jövő évi költségvetést. Tessék 
ujabb pótadó emelést megszavazni! 

Eltünt kolozsvári iparos 
Kolozsvár, okt. 19. 

Különös eset foglalkoztatja most 
a rendőrséget. Egy idevaló kömü- 
ves mesterember, névszerint Szi- 
lágyi Márton ezelőtt mintegy tiz 
nappal eltávozott hazulról munkába 
és azóta teljesen nyoma veszett. 

A panaszt az elhagyott feleség 
tette a rendőrséges, a kit erre a 
lépésre az a körülmény indított, 
hogy férjét napok óta hasztalanul 
keresi, az ismerős, megszokott he- 
lyeken semmiféle nyomra se tud 
akadni, a mely eltünt férjéhez el- 
vezethetné 

Annyit már megállapitottak a 
vizsgálatból, hogy Szilágyi itten 
Kolozsvárt nem tartózkodhatik, 
mert senkinél sem vállalt munkát. 

Igy hát csak az a kérdés, hogy 
merre vette utját, midőn itthagyta 
családját bucsuszó nélkül. 

Vannak, kik azt hiszik, hogy 
Szilágyi eltünése rejtélyes büntény- 
nyel van kapcsolatban, annyival is 
inkábhb, mert nevezett, az asszony 
baismerése szerint is több ember- 
rel rossz lábon állt. A vizsgálat 
különben erélyesen folyik. - 

név]jegyzéke. 

Amerikába akart szökni 

Kolozsvárt letartóztatott be- 
rethalmi iparos. 

Kolozsvár, okt. 19. 

Nagy feltünést keltett tegnap 
délben a kolozsvári pályaudvaron, 
a kisiklás folytán csak egy órakor 
beérkező szamosvölgyi vasut utasai 
közt egy III-ik osztályu utazó, ru- 
hájáról itélve, iparos kinézésü em- 
ber letartóztatása, kit élénk tilta- 
kozása dacára kezében az elfoga- 
tási parancsot felmutató polgári 
rendőr bekisért a rendőrségre. 

A letartóztatás a berethalmi 
szolgabiróság megkeresésére tör- 
tént, melynek előzményei a követ- 
kezők : 

Cilmann Mihály berethalmi ká- 
dár mesterember már rég idő óta 
viszálykodásban élt a családjával s 
e miatt és állitólag, mert a mes- 
terség rosszul ment, adóságokba 
keveredett, elhatározta, hogy ki- 
szökik Amerikába. 

A korcsmában gyakorta emle- 
gette, hogy ezen szándékát meg 
fogja valósitani 

Tegnapelőtt felesége tudta nél- 
kül eladta kis ingatlanait s igy 
pénzhez jutva. a nélkül, hogy ut- 
levelet szerzett volna neki akart 
menni a nagy utnak. 

Hirtelen eltünése azonban figyel- 
met keltett s a felesége feljelenté- 
sére a szolgabiróság megtette a 
kellő intézkedést a szökésben levő 
férj visszavitelére. 

Személyleirása birtokában egyik 
ügyes polgári rendőrünknek sike- 
rült is őt lefülelni s szégyenszemre 
most el kell mennie nem Ameri- 
kába ugyan, de vissza - Beret- 

HIREK. 
Kolozsvár, okt. 19. 

—– Köztudomásul. Annak a 
bizonytalan" Harsányinak, ki már 
az egész kolozsvári sajtón végig 
piszkolódott s ujabban felénk for- 
ditotta mocsaras bögréjét semmi- 

nemü ocsmány irásaira nem ref- 
lektálunk. Elvégzi vele majd ezt 
a biróság és egy jó suhogó. 

—– Városi közgyülés. Kolozs- 
vár sz. kir. város törvényhatósági 
bizottsága rendes havi ülését f. 
hó 20-án, csütörtökön délután 3 
órakor tartja meg. 

—- A legtöbb adót fizetők 
Kolozsvár legtöbb 

adót fizetőinek névsorát a városi 
adóhivatal a tanácshoz bejelentvén, 
az abból készitendő fokozatos ki- 
mutatás alapján a legtöbb adót 
fizető városi bizottsági tagok név- 
jegyzékét az igazolóválasztmány 
közelebb megállapitja. A névjegy- 
zék alapját képező kimutatás leg- 
közelebb közszemlére fog kité- 
tetni. 

– Vármegyei közgyülés. 
Kolozsvármegye törvényhatósági bi- 
zottsága ma a vármegyeház termé- 
ben rendes közgyülést tart. 

— Tanerő és iskola szapo- 
ritás Kolozsvárt. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter a kolozs- 
vári tanköteles gyermekek nagy 
számára való tekintettel az állami 
iskolák tanerőit szaporitotta. Igy: 
Turcsafalvi Albert vargyasi, S. 

Kiss Kata igazfalvi, Gross Ida 
kézdimártonfalvi áll. tanitót, ille- 
tőleg tanitónőt helyezte át és Por- 
tik András kolozsmonostori róm. 
katb. eli isk. tanitót nevezte ki. 
Ugy a Petőfi-utcai, valamint a 
monostori iskolánál az uj tanerők 
müködésüket már a f. hóban meg- 
kezdik. A négy tanitó közül ket- 
tőt a Petőfi-utcai ideiglenesen be- 
rendezett el. népiskolához, hol a 
tavaszon még három tantermet 
fognak épiteni és kettőt pedig a 
Monostoron tervbe vett iskola fel- 
épitéséig a gazdasági tanintézet 
által felajánlott ideiglenes áll. el. 
népiskolához fognak elhelyezni. 

—– A gyermekmenholy mog- 
nyitása. A kolozsvári gyermek- 
menhely közbejött akadalyok miatt 
csak a jövő hó elsejével lesz meg- 
nyitható, mely ünnepélyesen fog 
megtörténni. 

— Dr. Brandt Józsefné te- 
metése. Nagy részvét mellett ment 
végbe tegnap délelőtt dr. Brandt 
Józsefné temetése. Régeni Ferenc 
bikali ev. ref. lelkész mendott — 
az elhunyt kivánságára - imát a 
ravatalnál. Közhivatalaink és in- 
tézeteink teljes számban s a csa- 
lád barátai s jó ismerősei közül 
is számosan vettek részt a teme- 
tésen. Ideiglenesen a házsongárdi 
temetőben hantolták el a kiváló 
urasszonyt. Tavaszszal Zsibóra szál- 
litják. 

— EBEgy kolozsvári egyetemi 
tanár az Akadémián. A magy. 
tudományos akadémián mathema- 
tikai és természettudományi osz- 
tálya tegnap délután Budapesten 
az akadémia I. emeleti osztályter- 
mében felolvasó-ülést tartott, a 
melyen König Gyula osztály- titkár 
bemutatta Schlezisger Lajos dr. 
kolozsvári egyet tanárnak, a tud. 
akad levelező tagjának egy tudo- 
mányos értekezést. Az értekezés a 
lineák differenciál-egyenletek el- 
mélete körébe vág, s az egyen- 
letnek egy ujabb megoldását mu- 
tatja be. 

— Épitőlpari téli tanfolyamok. 
A kolozsvári m. kir. ipari szakis- 
kolán november 1-től a téli 5 hó- 
napi idő alatt a gyakorlatban mü- 
ködő épitőipari kömüves, ács és 
kőfaragó segédek és idősb tanon- 
cok számára 4 éves tartalommal 
épitőipari téli tanfolyamokat tar- 
tanak, amelyre 15 évet betöltött, 
erkölcsi és munkabizonyitványnyal 
rendelkező iparosokat vesz föl. — 
Előképzettség gyanánt 2 polgári 
vagy a tanonciskola teljes elvég- 
zése kivántatik. Jelentkezni lehet 
november hó 3-áig a szakiskola 
igazgatóságánál. 

— Kitüntetett kolozsvári kiál- 
litók. A düssendorfi nemzetközi 
gyümölcs-kiállitáson az erdélyrészi 
gyümölcstermelők közül is sokan 
vettek részt, kik közül többen ki- 
tüntetésben Tészesültek. A kiálli- 
táson kiállitott szép gyümölcs pro- 
duktumaiért ezüst érmet és bronz 
érmet nyert a kolozsvári gazdasági 
tanintézet. 

—– A KEossuth- asztaltársaság 
estélye. A kolozsvári Kossuth Lajos 
asztaltáraaság ma este 8 órakor 
tartja a nyári szünidő után máso- 
dik estélyét a New-York szálló 
emeleti disztermében. 

— Zsinati képviselők. Az er- 
délyi ev. ref. egyházkerület a kö- 
vetkezőket választotta zsinati kép- 
viselőkül egyházi részről: Bartha 
Dezső, Bartha Lajos, Deésy Gyula, 
Lénárt József, Nagy Károly, ifj-
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Péter Károly, Pokoly Józset, 
vasz János, Sándor János, Bodor 
János, Herepey Gergely, — világi 
részről pedig : dr. Kolozsvári Sán- 
dor, Lészay Ferencz, Mezey Albert, 
Sándeor József, dr. Sárkány Lajos, 
dr. Sebess Endre, Simó Lajos, Váró 
Ferencz, Zeyk Dániel. Úgy érte- 
sülünk, hogy szombaton délelőtt a 
megválasztott zsinati képviselők 
értekezletre fognak összejönni. 

— A Kolozsvári kis és közép- 
koreskedő társulat rendkivüli 
Kközgyülése. A kolozsvári kis- és 

középkereskédő társulat 
este látogatott népes rendkivüli 

közgyülést tartott, a melyre indo- 

kot az szolgáltatott, hogy megbe- 
sszéljék a városunkban alakult fo- 
gyasztási szövetkezetekkel szemben 
való védekezés módozatait továbbá, 
hogy megalakitsák a termelő ipari 
szövetkezetet, melynek keretében 
likör és rumgyárat s szesznagyrak- 
tárt állitanak fel. A közgyülés, me- 
dyen 100-110 tag jelent meg, 
Havas Lázár olnök vezette. Ki- 
mondták határozatilag, hogy kizá- 
rólag azon nagykereskedőktől vá- 
sárolnak a jövőben, a kik árukat 
a fogyasztási szövetkezeteknek nem 
szolgáltatnak ki. A termelő ipari 
szövetkezetet 10 koronás részjegyek 
kiíbocsátásával szervezik. A tegnapi 
alakuláson közel 600 –700 részjegy 
jegyzés történt. A szövetkezetet, 
melyhez államsegélyt és adózási 
kedvezményt kérnek, a kiküldött 
végrehajtó bizottság négy heten 
belül megalakitani tervezi s erre 
sszéleskörü akciót indit. 
— Állatkinzó kocsisok. Teg- 

map este brutátis jelenetnek voltak 
tanui a Magyar-utcai járó-kelői. A 
Czell szeszgyár kocsisai, a nagy 
teher miatt a társzekereket vonni 
mem tudó lovakat embertelen mó- 
don megkinozták. Többen rendőrt 
hivtak, az azonban azzal a kijelen- 
téssel: „Én ismerem őket" elment 
a nélkül, hogy szólt volna valamit 
a bestiális embereknek. Ajánljuk ezt. 
az esetet a főkapitány ur figyel- 
mébe, főként pedig az állatvédő 
egyesütetnek, hogy szólaljon fel az 
állatkinzás ellen illetékes helyen. 

— Rendőri hirek. Részeg ko- 
csis. Topán György részeg kocsis 
a Hunyadi-téren garázdálkodott. 
Fogdába tétetett. - Verekedés a 
Szechényi-téren. Szilágyi János 
rostás cigány Fodor János és Ve- 
ronkával az este berugott állapot- 
ban összeverekedett. Mindhármo- 
jukat reggelig a dolgozóházba in- 
ternálták. - A keritőuő áldozata. 
Szücs Jolán 18 éves leányka éj 
jeli szállásért jelen kezett az éjjel 
a rendőrségen. Állitása szerint egy 
asszony csalta magával. A rend- 
őrség a nyomózást bevezette. – 
Gazdátlan borjuk. A város major- 
jába 6 gazdátlan borju hajtatott. 
Igazolt tulajdonosuk átveheti őket 
a városgazdai hivatalban. – Lae- 
selkedő hóstátik. A lovasrendőrör- 
járat 2 furkós botokkal felfegy- 
verzett hóstáti legényt kisért be 
éjfélkor a rendőrséghez, kiket a 
Magyar-utcta végén az árokban 
találtak meglapulva. Reggelig a 
dolgozóház látja öket vendégekül. 

—- Blfogott gyilkosok. A Klein 
házaspárt, a bécsi gyilkosokat teg 
nap délután Párisban 1 órakor a 
Rue St. Denis 200. alatt a rendór- 
biztosok letartóztatták és a rendőr- 
ségi fogházba szállitották. 

—– Öngyilkos képviselő. Schmidt 
Albert szociálista birodalmi gyülési 
képviselő tegnap délután Lilefeld- 

Ra- 

tegnap 

nél a vasnti sinekre feküdt és egy 
vonat elgázolta. Schmidt, ki tettét 

elmezavarban követte el, szörnyet- 
halt. 
— Százéves vádlott. A nagy- 

váradi törvényszék előtt hétfőn egy 
százéves ember állott hatóság el- 
leni erőszakkal vádolva. Középes 
községből való az öreg. A legutóbbi 
képviselőválasztáskor a Törley Kál- 
mán programmbeszéde alatt nagy 
tüntetés volt a faluban, a melyet 
a csendőrség vert szét. Ekkor tör- 
tént, hogy az öreg Sipos Lőrincz 
szembeszállt egy csendőrrel, a miért 
most biróság elé állitották. A tör- 
vényszék fölmentette. Erdekes, hogy 
az öreg gyalog ment be Nagyvá- 
radra a tárgyalásra s haza is gya- 
log indult a két napos utra. 

– Nőgyilkosság Berlinben. 
Borzalmas gyilkosságot fedezett fe- 
vasárnap a berlini rendőrség. La- 
kásán felkoncolva találták egy Wasl 
echer Eliz nevü özvegy mosónőt. 
Szája fel volt peckelve, hasa végig- 
basitva. A tettes fejére 1000 márka 
jutalmat tüztek ki. 

—– Harmadfélesztendős gyil- 
kos. Szinte képtelen gondolatnak 
is, hogy ily korban megfontolt szán- 
dékkal követhesse el a legszörnyübb 
vétket egy gyermek. New-York 
szülőtte e torz fiu. A neve Emmet 
Robinson. Pólyás testvérkéjét ölte 
meg. Az anyja régtől látta már, 
hogy a kis Emmet nem sziveli hu 
gocskáját. A hol érte, ott ütötte. 
Egy őrizetlen pillanatban egy kis 
bronz szobrocskával szétverte a 
fejecskéjét. 

—– Regényünk a mai számból 
térszüke miatt kimaradt. A legkö- 
zelebbi folytatását holnap közöljük, 

— A régi ,Budapest" kávé- 
ház ujra megnyilt. A Wesselényi 
utcában a Ferency ház alatt volt 
Budapest kávéház, melynek helyén 
most a Fészl-féle szálloda étterme 
van, a mai nappal ismét megnyi- 
lik és pedig ugyancsak a Wesse- 
lényi utcában, a 24. szám alatt 
levő dr. Weisz Miksa féle házban. 

— Festő- és rajziskola Ko- 
lozsvárt. Fáy Sárdor akad. festő- 
müvész festőiskolájába tanitványo- 
kul belépni óhajtók, Kossuth La- 
jos-utcza 39. szám I. emeleten je- 
lentkezhetnek. 

— Halló! Hol van a kolozs- 
vári bohém tanya ? Deák Ferenc- 
utca 26. sz. a. hol izletes magya- 
ros ételek, kitünő italok gyors, 
pontos kiszolgálással kaphatók. A 
vendéglő házias, családias jellegü 
s e mellett tanyája a Kolozsvár 
bohémjeinek, otthona az uri társa- 
ságoknak. A ki jól, kedélyesen 
akar mulatni, az menjen a bohém 
tanyára. Szives pártfogást kér Nagy 
Sándor, a tanya kezelője. (1—10) 

Bénteken Halászlé 
és turós csusza ! 

A nőil szépség elérésére és 
fentartására legkitünőbb és legbiz- 
tosabb a vegytiszta teljesen ártal- 
matlan Biró dr. féle „Havasi gyo- 

pár Créme". Probatégely 70 tillér. 
Kapható Wolff gyógyszertárban 

Kolozsvár. 78. 6- O. 

SZINHÁZ. 
* A napkeleti királykisasz- 

szony. A szinköltészetükről hires 
franciáknak uj csillagjok van e 
téren : Edmond Rostand hires da- 

rabja Gyrano de Bergerac, s most 
a fenti cim alatt uj drámát nyuj- 
tott. Igaz ugyan, hogy csupán csak 

a cime uj, mert a tárgy mindket- 
tőben egy és ugyanaz. Egy ideális 
gondolkozásu, fiatal, szép, előkelő 
hölgy szereti a költészetet, rajong 
érte; csak az a kár, hogy — nő, 
s miként a cselekvény folyamán 
kiderül: nem a költészet, hanem 
a férfi hóditja meg, ki annak a 
költészetnek vélt hordozója. Nem 
az igazi költőt ajándékozza meg 
vonzalmával, hanem — annak ba- 
rátját, akinek talán csak az az 
egy érdeme van, hogy szép kül- 
sejü. A fenti darabban is egy her- 
ceg dalnok elindul barátjával tá- 
vol napkeletre, hogy a világszép 
királykisasszonyt lássa. A herceg 
utközben a hajón halálos beteggé 
lesz, s mikor a várvavárt parton 
kikötnek, dalnok barátját küldi a 
szép király leányhoz, hogy a ha- 
jóra hozza. A véletlen folytán 
azonban a szép keleti gyöngy a 
küldött lovag-dalnokba szeret belé, 
s mikor megtudja, hogy az a her- 
cegi költő, akit ő annyira várt, 
akiért annyira rajongott, a hajón 
haldoklik, elmegy hozzá s lehunyó 
napját megaranyozza, de a másik- 
kal boldoggá nem lehet, hanem 
zárdába vonul. Megható küzdelme 
ez a szellemnek a testtel, amely- 
ben utóljára is az ideális álláspont 
kerül ki győztesen. - Az előadás, 
a szakszerü rendezésnek megfele- 
lően, igen egyöntetü volt. Különö- 
sen kitünt Tóvölgyi Margit, Sza- 
kács és Tompa. Játékuk részletes 
dicsérése fölösleges. Az előadás- 
nál jelen volt a darab fiatal for- 
ditója, Benedek Marcel is, akit a 
közönség többszöri kihivással tün- 
tetett ki. 

k 

Heti műsor. 
Szerda : Napkeleti király-k. a 
Csütörtök: A másik 1 ör. Szép 

Galathea. 
Péntek : A másik. A bakter. 
Szombat: Szigetvári vértanuk. 
Vasárnap d. u.: Viola, az al- 

földi haramia. 
Vasárnap este: A tavasz. 

TÍVIRATOK. 
Budapest, okt. 18. 

Darabant-testőrség felálli- 
tása. 

Őfelsége elrendelte a magyar 
darabant testőrségnek Budapesten 
való felállitását. Az uj darabant- 
testőrség kapitányává Őfelsége br. 
Fejérváry Gézát, a volt honvédel- 
mi minisztert nevezte ki. 

A németcsászár Drezdában. 

A Nordd. Allg. Ztg. jelentése 
szerint Vilmos császár Szerdán 
este Drezdába utazik a szász ki- 
rály temetésére. 

Gyermekágyban meghalt 
hercegnő. 

Madridból sürgönyzik: Az ausz- 
triai hercegnő, aki időelőtt lebete- 
gedett, szivhüdésben elhunyt. – 
Gyermeke életben van. 

Egy bérkaszárnya 
lángokban. 

Nevw-VYorkból jelentik : Brooklyn 
keleti részén, a zsidónegyedben a 

Moor-utcta egyik bérkaszárnyája 
meggyuladt, mely alkalommal négy 
ember megfulladt és 15 ember 
sérüléseket szenvedett. 

- 

Megtámadott milliomos. 

Budapesten az Andrássy-uton 
Brüll Alfrédet, a jótékonyságáról 
ismert milliomost az éjjel egy ré- 
szeg kompánia megverte, mert 
Brüll egy gyümölcsárus assszonyt 
pártfogásába vett a részegek bán- 
talmazásával szemben. A rendőrség 
a tetteseket letartóztatta. 

Az orosz-japán háboru. 

Mukdenből jelentik: Az oroszok 
ma reggel gyilkos harc után vissza- 
foglalták állásaikat a Sahó folyó 
balpartján. A Timesnak jelentik 
Tokioból tegnapi kelettel: A mi- 
kadó a mandsurországi hadsereg- 
nek forró köszönetét fejezte ki az 
utolsó ütközetekben tanusitott ma- 
gatartásáért. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 
Telephon szám 503. 

NEMZETI SZIN HÁZ 
Ma 1904. október 19-én : 

Napkolati Liválykisasozon. 
Verses dráma 4 felvonásban. 

Operett 3 felvonásban. 

Kezdete este 7 órakor. 

FRISS 
aakona eal 

eltör] 
e, fogva 

rmindenmanon kapható 

0zell Frigyos 
és fiai 

Magyar -i -utozai szeszgyárában. 

öktober 
o o 

A világhirü 

műneheni sőr 
Psehorr 

Bráu, 
Poharanként is kapha- 
tó Deák Ferencz-u. 8. 

— Tisztelettel: —— 

PFERSCHI J. v
 

.
.
.
 

Vadászni akarók figyel- 
Kitünő vadászterület bé- 

mébel relhető a Pelek község 
összes területére évi 20 Koro- 

náért Bornáth E. Sándornál. 
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Tölülmulhatatlan 2m mismzen mesmrur KALAPKIRÁLY-hoz 
hol állandóam a legutolsó divat szerinti kalapkülömlegességekben nagy választék vam. 

TOLOZSV-Á., Mátyás király-tér 127. sz. 

JTókai-utoza =2. szárn. a l 

LOBUS jsztra ár – Uj lisztraktár tisztitó kivonat —— = 

Jobban tisztit, mint minden é Jókai-u. 1. legolcsótb dókaj-u. 2. 
más fémtisztitószer. - g 

sl lisztbevásárlási forrás. Vemdéglő átvétel. 
Sipos József vTókai-utoza = szar- 
* a „Kispipá"-ban! 
Mint a csizmadia ipartársulat hat 
éven át volt vendéglőse és az 

„UJVILAG" 
jelenlegi bérlője tisztelettel tudo- 
mására hozom n. é. vendégeimnek 
s általában a nagy közönségnek, 

hogy az Ács-féle 

min vadiot 

z [ a Kossuth Lajos-, Szappan-, 
Keresünk lakágst Tivoli-, vagy Wesselényi 

Miklós-uteczában, 1, esetleg 
2 ágyba való ágynemüvel, kiszolgálással együtt. 

Ajánlatok a kiadóhivatalba kéretnek. sm 

A ki [e] Nagy választékban 

ezipőit elegáns és tartós olcsóő árak mellett (Szentlélek utcza) k : : átveszem s a legközelebb megnyitom. arban szereti tartani, arusitja Remélni bátorkodom, hogy az 
eddigi szives pártfogását és támo- z, LANYI BENŐNÉ gatását uj üzletemben sem vonja C 1 
meg tőlem a t. közönség, vagyok: 

mély tisztelettel 
Sipos József, vendéglős. 

KOLOZSVÁRT, 
Wesselényi Miklós-u. 2. sz. em. ELOBIN — 
nőikalap tormeibon 
a legdivatosabb női-, Ieány- 

és gyarmek-kalapokat. 
Csak első minőségü áruk, 
olcsó aralk! 

km 
fekvő házakra a becsérték 500/)-a. Vidéki 
és külvárosi házaknál, ha ujak, az érték 
4500-a; ha régiek, de jókarban és forgal- 
mas helyen vannak, az érték 400/,-ka 

17-20 Toló és háló gyermekkoosi raktár. 

legfinomabb bőrtisz- Kényelmes bevásárlást eszközölhet mindenki 
titó szert használjon. 

ADLER A. ADOLF 
üzletében, Kossuth Lajos utcza 10. szám alatt, hol 

részletfizetésre is, 
szolid árak mellett kaphatók nagy valasztókban jó minőségü 
vásznak, schiffonok, damaszt és kézmű-áruk, paplanok, fianel 
takarók, szövet és osipkofüggönyök, asztal és ágy garníturák, 
futó, fali és asztal ala való szönyegek. Különös fgyelemre. 
méltók a következő idényre már megérkezett legdivatosabb 
női kabátok és több uj czikkek. Üzletemnek eddigi szolid 

Egyedüli gyár : 

ifj. Schuller Frigyes 
részv.-társ. Eger i. B. Lipcsén. 

Épitósi törlesztő kölcsönök is kaphatók. 

Olcsó 

K
i
t
ü
n
ő
 
in

ga
-ó

ra
 
n
a
g
y
 
r
a
k
t
á
r
!
 

alapja biztositékot nyujt a legelőkelőbb helyen is a bizalomra. 
A n. é. helybeli és vidék közönség szives támogatását 

minél tömegesebben kéri, legmélyebb tisztelettel 

Adler A. Adolf, 
üzlettulajdonos. 

Minden nagyságu lall tükrök! 
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törlesztő kölcsönök! ! 
10, 20, 25, 32, 42, és 50 évre 

AZz ERDÉLYRÉSZI MAGYAR 
JELZÁLOG HITELBANK R. T.-nál 
Kolozsvárt, Rózsa-utcza. 1. sz., emelet. 

A kölcsönök teljes összegben folyó- 
sittatnak, minden levonás nélkül. Földbir- 
tokokra és kolozsvári belvárosi uj vagy 
régibb épitkezésü, de forgalalmas helyen 

adatik kölcsön. Bocslési eljárás holyben 
dijmentes. A köcsön lebonyolitása gyors 
és a költségek minimálisak. Ügynökök 
feleslegesek, miután minden szükséges fel- 
világositással készséggel és dijtalanul 
szolgál 

9. sz. 23* az Igazgatóság. 

Hivatalos órák d. e. 9-1-ig. 

Épitósi törlesztő kölcsönök is kaphatók. 

Nagyjfválaszték arany, ezüst és drágakő ékszerekben, valamint 
a legjobb minőségü arany, ezüst, aczél és nickel Sweitzi 
zsebórákban, Saját részemre készitett és czégemmel ellá- 
o o tott Sweitzi órákért 3 évi jótállást vállalok. o o 

alkalmi névnapi és keresztelői ajámdékok 
arany és ezüst tárgyak javitását, ék-kövek foglalását és óra- 

javitásokat a legjutányosabb árban felvállalok, órajavitáso- 
kért egy évi jótállást vállal. Törött aranyat becserélek vagy 
o o a legmagasabb árban készpénzért beváltok. o o 

Tisztelettel 

Öszi Albert, aranymüves és órás. 

ékszerész és órás 
Kolozsvár, Wesselényi M.-utcza 2. sz. 

Kiadja : a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


